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 �AVERTIZARE

• Folosiți aparatul exclusiv pe unghiile oamenilor pentru 
întărirea gelului UV sau LED pentru unghii.

• Utilizați aparatul numai în scopul pentru care a fost 
conceput și în modul specificat în aceste instrucți-
uni de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate fi 
periculoasă

• Aparatul este destinat exclusiv utilizării în gospodărie/
în mediul privat, nu în scop comercial.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și per-
soane cu capacitate fizică, senzorială sau mintală limi-
tată sau fără experiență și cunoștințe necesare numai 
dacă sunt supravegheate sau dacă au fost informate 
cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg 
pericolele care rezultă din aceasta. 

• Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul.
• Lucrările de curățare și întreținere destinate utilizatoru-

lui nu trebuie efectuate de copii fără a fi supravegheați.
• Nu utilizați aparatul dacă prezintă deteriorări sau dacă 

nu funcționează corect. În aceste cazuri, contactați 
serviciul pentru clienți.

• Reparațiile trebuie efectuate numai de către serviciul 
pentru clienți sau de către comercianții autorizați.

• În cazul în care cablul de racordare la rețea al aces-
tui aparat este deteriorat, acesta trebuie eliminat. 
Dacă acesta nu este detașabil, aparatul trebuie să fie 
eliminat.



6

• Nu sunteți autorizat în niciun caz să demontați sau să 
reparați aparatul, în caz contrar nefiind posibilă garan-
tarea unei funcționări ireproșabile. În cazul nerespec-
tării, pierdeți garanția.

1. PACHET DE LIVRARE
Verificați pachetul de livrare pentru a vă asi-
gura că starea ambalajului de carton este ire-
proșabilă și conținutul acestuia este complet. 
Înainte de utilizare, asigurați-vă că aparatul și 
accesoriile și/sau piesele de schimb nu pre-
zintă defecțiuni vizibile și că sunt îndepărta-
te toate materialele de ambalare. Dacă aveți 
îndoieli, nu utilizați aparatul și adresați-vă 
comerciantului dumneavoastră sau serviciului 
pentru clienți, la adresa menționată.

• 1 stație de manichiură/pedichiură
• 1 freză de unghii
• 9 accesorii 
• 1 pensulă
• 1 cablu electric
• 2 filtru de schimb
• 1  exemplar din prezentele instrucțiuni de 

utilizare

2.  EXPLICAȚIA 
SIMBOLURILOR

Pe aparat, în instrucțiunile de utilizare, pe am-
balaj și pe plăcuța de identificare a aparatului 
sunt utilizate următoarele simboluri:

 �AVERTIZARE
Indică un posibil pericol iminent. Dacă 
acesta nu este evitat, consecințele pot fi 
decesul sau vătămări foarte grave.

INDICAȚIE
Indică o situație posibil periculoasă. Dacă 
nu este evitată, aparatul sau obiectele din 
jur pot fi deteriorate.

Informații privind produsul
Indicație privind informații 
importante

Citiți instrucțiunile

Dispozitivul (electric) nu trebuie 
aruncat împreună cu deșeurile 
menajere

Producător

Dispozitiv din clasa de protecție II

A se utiliza numai în încăperi închise

B

A

Marcaj pentru identificarea materia-
lului de ambalare 
A = Abrevierea pentru material,  
B = Numărul materialului: 
1-7 = Material plastic, 20-22 = 
Hârtie și carton

Importator

Marcaj CE 
Acest produs îndeplinește cerințele 
directivelor europene și naționale 
în vigoare.

Marca de conformitate pentru 
Regatul Unit

Curent continuu 
Aparatul este adecvat numai pentru 
curent continuu
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S-a demonstrat că produsele 
îndeplinesc cerințele reglementări-
lor tehnice ale Uniunii Economice 
Eurasiatice (UEE)

Eficiență energetică, nivelul 6

IP20
Protejat împotriva corpurilor stră-
ine solide cu diametrul de minim 
12,5 mm
Transformator de siguranță și 
izolare, cu protecție împotriva 
scurtcircuitului

Separați produsul și componentele 
ambalajului și eliminați-le în confor-
mitate cu reglementările locale.

Nu folosiți adaptorul de rețea dacă 
ștecărul este deteriorat.

Alimentator de comutare

Atenție, suprafață fierbinte

3.  UTILIZAREA CONFORM 
DESTINAȚIEI

Folosiți aparatul numai pentru tratarea mâinilor 
(manichiură) și picioarelor (pedichiură).
Aparatul trebuie utilizat numai în scopul de-
scris în instrucțiunile de utilizare. Producătorul 
nu poate fi tras la răspundere pentru defecți-
unile rezultate ca urmare a utilizării necores-
punzătoare sau neglijente a aparatului. Apa-
ratul este destinat numai pentru uz propriu, și 
nu pentru utilizarea în scopuri medicale sau 
comerciale.

4. INDICAȚII DE AVERTIZARE 
ȘI DE SIGURANȚĂ

 �AVERTIZARE
• În timpul tratamentului, verificați rezultate-

le în mod regulat. Acest lucru este valabil 

în special pentru diabetici, întrucât aceștia 
sunt mai puțin sensibili la durere și se pot 
răni mai ușor. În principiu, cele 9 accesorii 
profesionale livrate împreună cu MP  200 
sunt adecvate pentru diabetici. Trebuie 
să lucrați însă cu foarte mare grijă și cu o 
turație redusă. În caz de dubii, consultați 
medicul.

• Acest aparat trebuie utilizat numai în 
scopul pentru care a fost creat și în mo-
dul specificat în instrucțiunile de utilizare. 
Utilizarea necorespunzătoare poate fi 
periculoasă.

• La utilizarea îndelungată a aparatului, de 
exemplu pentru îndepărtarea stratului 
cornos de la picioare, aparatul se poate 
încălzi mai tare. Pentru evitarea arsurilor 
pielii, trebuie să existe pauze mai lungi în-
tre utilizările individuale. Pentru siguranța 
proprie, verificați în permanență gradul 
de încălzire a aparatului. Acest lucru este 
valabil în special pentru persoanele insen-
sibile la căldură.

• Nu apropiați aparatul, adaptorul de rețea și 
cablul de alimentare de apă!

• Înainte de utilizare, asigurați-vă că aparatul 
și accesoriile nu prezintă defecte vizibile. 
Dacă aveți îndoieli, nu utilizați aparatul și 
adresați-vă comerciantului dumneavoas-
tră sau serviciului pentru clienți, la adresa 
menționată.

• Verificați periodic aparatul pentru a vedea 
dacă prezintă semne de uzură sau deterio-
rare. Dacă există astfel de semne sau dacă 
aparatul a fost utilizat necorespunzător, 
acesta trebuie prezentat producătorului 
sau comerciantului înainte de următoarea 
utilizare.

• În cazul defecțiunilor și al problemelor de 
funcționare, opriți imediat aparatul.

• Reparațiile pot fi efectuate numai de către 
serviciul pentru clienți sau de către comer-
cianții autorizați. În niciun caz nu încercați 
să reparați aparatul pe cont propriu! În ca-
zul nerespectării, pierdeți garanția.

• Utilizați aparatul numai împreună cu acce-
soriile incluse în pachetul de livrare.
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• Nu lăsați aparatul niciodată nesuprave-
gheat în timp ce funcționează.

• Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor. 
Aparatul nu este potrivit pentru copii.

• Nu utilizați aparatul sub pături, perne etc.
• Nu este permis să folosiți aparatul mai mult 

de 15  minute continuu. După acest timp 
trebuie să așteptați minimum 30 de minute 
pentru a evita supraîncălzirea motorului.

• Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie 
sau duș. Nu așezați sau depozitați aparatul 
în locuri de unde poate să cadă în chiuvetă 
sau în cadă.

• Dacă aparatul a căzut în apă, trebuie să 
scoateți imediat adaptorul de rețea.

• Nu scoateți niciodată adaptorul de rețea 
din priză trăgând de cablu sau atingându-l 
cu mâini ude.

• Nu folosiți aparatul dacă prezintă defec-
țiuni vizibile, dacă nu funcționează co-
respunzător sau dacă adaptorul de rețea 
sau cablul de alimentare sunt deteriorate. 
În aceste cazuri contactați serviciul pentru 
clienți.

• Din motive de igienă, accesoriile trebuie 
utilizate numai la o singură persoană.

• Dacă aveți unghii acrilice, cu gel ori un-
ghii false, folosiți echipament personal de 
protecție în timpul utilizării (mască FFP2, 
mănuși și ochelari de protecție).

• Nu priviți niciodată direct în lumina UV/
LED.

• Nu utilizați aparatul în timpul sarcinii.
• Expunerea excesivă la raze UV poate pro-

voca arsuri pe piele. Expunerea prea dea-
să la raze UV poate duce la îmbătrânirea 
pielii și mărește riscul de cancer de piele.

• Expunerea excesivă la radiații ultraviolete 
poate dăuna ochilor și pielii. Dacă obser-
vați modificări la nivelul pielii, vă rugăm să 
consultați un medic.

• În cazul în care știți că sunteți alergic la 
raze UV/LED, consultați un medic anterior 
utilizării aparatului.

• Nu iradiați zonele sensibile ale pielii, cum 
ar fi cele cu cicatrice sau tatuaje.

• Nu așezați obiecte pe aparat. Nu acoperiți 
aparatul în timpul funcționării.

INDICAȚIE
• Protejați aparatul împotriva șocurilor, ume-

zelii, prafului, substanțelor chimice, fluctu-
ațiilor puternice de temperatură și acțiunii 
directe a radiațiilor solare.

• Țineți întotdeauna ferm sertarul de de-
pozitare 7  atunci când îl depozitați sau 
transportați! În caz contrar, sertarul de de-
pozitare 7  poate aluneca ușor în timpul 
depozitării sau al transportului! 

Reparații

 �AVERTIZARE
• Nu este permis să deschideți aparatul. 

Nu încercați să reparați aparatul pe cont 
propriu. Consecința unui astfel de demers 
ar putea fi reprezentată de producerea de 
răni grave. În cazul nerespectării, pierdeți 
garanția.

• Nu utilizați niciodată aparatul în timpul lu-
crărilor de întreținere.

• Pentru efectuarea reparațiilor, contactați 
serviciul pentru clienți sau un comerciant 
autorizat.

5. DESCRIEREA APARATULUI
Desenele aferente sunt ilustrate la pagina 3.

1 Stație de bază

2 Racord adaptor de rețea

3 Racord aparat de mână

4 Lampă UV/LED

5 Pensulă

6 Aparat de mână

7 Sertar de depozitare

8 Cutie cu accesorii

9 Capacul filtrului
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Taste și afișaj

10
Tastă PORNIRE/OPRIRE: pentru 
pornirea/oprirea aparatului

11
Tastă de aspirație: pentru aspirarea 
prafului de unghii

12
Tastă pentru lumină UV/LED: pentru 
uscarea eficientă a unghiilor

13 Indicator de viteză: 
indică viteza frezei de unghii

14 Afișaj cronometru:
afișează cronometrul lămpii UV/LED 
(30, 60, 90 secunde)

15 Simbol aspirație

16 Simbol lampă UV/LED

17 Simbol freză de unghii

18 Tastă Reducere viteză (-)

19 Tastă Creștere viteză (+)

20 Tastă freză de unghii/schimbare sens 
de rotație:
Apăsarea prelungită schimbă sensul 
de rotație (în sensul acelor de ceasor-
nic și în sens invers acelor de ceasor-
nic), iar apăsarea scurtă pornește și 
oprește freza de unghii.

Accesorii

21
Accesorii din hârtie abrazivă (de unică 
folosință)

22 Suport pentru plăcile din safir 

23 Placă din safir, fină

24 Placă din safir, aspră

25 Vârf din safir în formă de con, fin

26 Vârf din safir în formă de con, aspru

27 Vârf din pâslă în formă de con

28 Freză flacără

29 Freză tip ac

30
Accesoriu pentru utilizarea accesoriilor 
din hârtie abrazivă

31 Freză de unghii din metal dur

6. PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE

 �AVERTIZARE
Pericol de sufocare! Nu lăsați materialul de 
ambalare la îndemâna copiilor. 

1. Verificați dacă toate componentele indica-
te sunt incluse în pachetul de livrare. Dacă 
lipsesc componente sau sunt deteriorate, 
contactați serviciul pentru clienți.

2. Poziționați aparatul pe o suprafață solidă, 
plană și uscată.

3. Înlăturați ambalajul complet.

Montarea accesoriului
1. Rotiți sistemul de 

blocare de siguran-
ță în poziția deschis 

 și împingeți cu 
atenție accesoriul 
profesional dorit până la capăt pe aparatul 
de mână.

2. Pentru a fixa accesoriul profesional, rotiți 
acum inelul de blocare cu atenție în pozi-
ția închis .

3. Dacă utilizați una dintre cele două plăci din 
safir (23  sau 24 ) pe aparatul de mână 6 , 
fixați suplimentar suportul pentru plăcile din 
safir 22  de sus pe vârful aparatului de mâ-
nă 6 .

4. Conectați cablul aparatului de mână 6  la 
racordul pentru aparatul de mână 3  al sta-
ției de bază 1 .

5. Cuplați cablul de alimentare al adaptorului 
de rețea la racordul adaptorului de rețea 2  
al stației de bază 1 .

6. Introduceți adaptorul de rețea în priză.
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7. UTILIZAREA

 �AVERTIZARE
Verificați rezultatele în timpul tratamentului. 
Acest lucru este valabil în special pentru di-
abetici, deoarece nivelul de sensibilitate al 
acestora este mai redus în zona mâinilor și a 
picioarelor. În cazul în care devine neplăcut, 
întrerupeți tratamentul.

INDICAȚIE
Aveți grijă ca axul să se poată roti întotdeauna 
liber. Axul nu trebuie să fie blocat în perma-
nență, întrucât, în caz contrar, aparatul se în-
călzește prea tare și se poate deteriora.

Pentru pilire, lucrați întotdeau-
na din exteriorul unghiei către 
vârf! Rețineți că în cazul pielii 
înmuiate sau umede, accesori-
ile profesionale au un efect re-
dus. Din acest motiv, vă rugăm 
să nu efectuați niciun tratament 
preliminar în baie de apă.

Oprire automată după 30 min

7.1 Începerea utilizării frezei de 
unghii

1. Pentru a începe tratamentul, apăsați tasta 
PORNIRE/OPRIRE 10 . La pornirea apara-
tului, pe afișaj apare „00”, după care pot fi 
pornite funcțiile individuale.

Dacă sistemul de blocare de si-
guranță nu se află în poziția în-
chis, nu se poate porni aparatul.

2. Pentru a porni freza de unghii, apăsați tasta 
pentru freza de unghii/schimbarea sensului 
de rotație 20 .

3. Cu ajutorul tastelor +/- 18  19 , selectați 
treapta de turație dorită la nivelul piesei de 

mână. Treapta de turație setată în prezent 
este afișată în afișajul vitezei 13 .

4. Pentru a schimba sensul de rotație al axu-
lui motor, țineți apăsată lung tasta pentru 
schimbarea sensului de rotație 20 . Pe afi-
șaj apare sensul de rotație setat în prezent.

5. Nu exercitați o presiune mare asupra apa-
ratului și apropiați accesoriile întotdeauna 
cu atenție de suprafața care urmează a fi 
tratată. Acționați aparatul prin apăsări ușoa-
re în mișcări circulare asupra părților care 
trebuie tratate.

Dacă se exercită o presiune prea 
mare pe accesoriul rotativ, apa-
ratul se oprește automat. Apăsați 
din nou tasta PORNIRE/OPRIRE 
10  pentru a porni aparatul.

6. După fiecare utilizare, aplicați o cremă hi-
dratantă în locurile tratate.

7. Apăsați din nou scurt tasta pentru schim-
barea sensului de rotație 20  pentru a opri 
aparatul.

7.2 Funcția de aspirație
În timpul utilizării frezei de unghii, puteți activa 
opțional și o funcție de aspirație. Funcția de 
aspirație permite lucrul în condiții de curățenie 
și previne răspândirea prafului de unghii.

1. Pentru a activa funcția de aspirație în timpul 
utilizării frezei de unghii, apăsați tasta de 
aspirație 11 . Pe afișaj luminează simbolul 
de aspirație 15 .

2. Selectați una dintre cele două trepte de 
aspirație apăsând din nou tasta de aspi-
rație 11 :
 - „LO” = Putere mică de aspirație
 - „HI” = Putere mare de aspirație

• Pentru a opri din nou funcția de aspirație, 
apăsați din nou tasta de aspirație 11 . Sim-
bolul de aspirație 15  de pe afișaj se stinge.
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După fiecare utilizare, curățați 
filtrul integrat prin lovirea ușoară 
a acestuia. Vă recomandăm să 
înlocuiți filtrul integrat la fiecare 
6 luni. Utilizați pensula 5  pentru 
a îndepărta praful de unghii de pe 
aparat și de pe mâini în filtru.

7.3 Curățarea filtrului
Vă recomandăm să curățați filtrul după fiecare 
utilizare. Pentru a curăța filtrul, procedați în 
felul următor:

1. Apăsați tasta 
din partea de 
jos de pe capa-
cul filtrului 9 . 
Capacul filtrului 
se deschide. 

2. Scoateți filtrul 
alb din suportul 
de plastic.

3. I n t r o d u c e ț i 
un filtru nou 
în suportul de 
plastic.

4. Așezați filtrul și suportul de plastic pe apa-
ratul de bază 1 .

5. Așezați capacul filtrului 9  la loc pe apa-
ratul de bază 1  și apăsați tasta din partea 
de jos de pe capacul filtrului 9  pentru a-l 
închide ferm.

7.4 Uscarea/întărirea unghiilor
Uscătorul de unghii cu raze UV/LED integrat 
4  permite o uscare eficientă a unghiilor, ceea 

ce duce la rezultate de lungă durată. Uscătorul 
de unghii cu raze UV/LED este adecvat pentru 
toate lacurile și gelurile cu întărire UV și, prin 
urmare, garantează rezultate optime indiferent 
de marca de lac sau gel selectată.

Nu porniți niciodată lumina UV/
LED când sertarul de depozitare 
7  este încă în aparat.

1. Introduceți mâna/piciorul pe care s-a aplicat 
gel UV/LED pentru unghii (cu unghiile în sus) 
în deschiderea aparatului. 

2. Pentru a începe tratamentul, apăsați tasta 
PORNIRE/OPRIRE 10 . Afișajul luminează.

3. Selectați durata de întărire dorită (30, 60 sau 
90 de secunde) cu ajutorul tastei pentru lu-
mină UV/LED 12 . Pe afișaj este afișată du-
rata de întărire setată.

Pentru durata de utilizare, 
consultați perioada de întărire 
recomandată de producătorul 
gelului UV/LED. 

4. Lumina UV/LED se oprește automat după 
scurgerea duratei de întărire setate. Alterna-
tiv, puteți opri lumina UV/LED și prin apăsa-
rea lungă a tastei pentru lumină UV/LED 12 .

7.5 Sertar de depozitare
Sertarul de depozitare 7  servește la depozi-
tarea practică a tuturor ustensilelor.

INDICAȚIE
Țineți întotdeauna ferm sertarul de de-
pozitare 7  atunci când îl depozitați sau 
transportați! În caz contrar, sertarul de de-
pozitare 7  poate aluneca ușor în timpul 
depozitării sau al transportului! 
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7.6 Prezentare generală a 
accesoriilor

 �AVERTIZARE
Folosiți accesoriile profesionale cu mare aten-
ție. În cazul utilizării necorespunzătoare vă 
puteți răni, mai ales în cazul vitezelor mai mari. 

21  Accesoriu din hârtie abrazivă (de 
unică folosință)
Potrivit pentru îndepărtarea pielii uscate, a 
stratului cornos sau a bătăturilor de pe tal-
pă și călcâi și pentru prelucrarea unghiilor. 
Particularitatea accesoriilor de unică folo-
sință din hârtie abrazivă este faptul că după 
o singură utilizare le puteți îndepărta de pe 
accesoriu și le puteți elimina ca deșeu. În 
pachetul de livrare sunt incluse 7 de acce-
sorii de unică folosință. Pentru a menține 
protecția naturală a pielii, nu îndepărtați 
cuticulele în întregime.

22  Suport pentru plăcile din safir
Pentru montarea plăcilor din safir (23  sau 
24 ) pe aparatul de mână 6

23  Placă din safir, fină
Potrivită pentru pilirea și prelucrarea unghii-
lor, granulație fină a plăcii din safir. Elemen-
tul special la această placă din safir este 
faptul că se rotește numai placa interioară 
de netezit, partea exterioară rămâne fixă. 
Acest lucru face posibilă pilirea exactă a 
unghiilor, fără a exista pericolul de ardere 
ca urmare a rotirii prea rapide a plăcii.

24  Placă din safir, aspră
Potrivită pentru pilirea și prelucrarea un-
ghiilor, granulație mare a plăcii din safir. 
Cu acest accesoriu puteți scurta prin pilire 
chiar și unghii groase. Deoarece netezește 
rapid suprafețe mari ale unghiilor, trebuie 
să acționați și în acest caz cu atenție.

25  Vârf din safir în formă de con, fin
Potrivit pentru îndepărtarea pielii uscate, a 
stratului cornos sau a bătăturilor de pe tal-
pă și călcâi și pentru prelucrarea unghiilor. 
Pentru a menține protecția naturală a pielii, 
nu îndepărtați cuticulele în întregime.

26  Vârf din safir în formă de con, aspru
Potrivit pentru îndepărtarea rapidă a stra-
tului cornos gros sau a bătăturilor mari de 
pe tălpi și călcâie. Acest accesoriu este 
destinat utilizării pe suprafețe mari. Pentru 
a menține protecția naturală a pielii, nu în-
depărtați cuticulele în întregime.

27  Vârf din pâslă în formă de con
Potrivit pentru netezirea și lustruirea mar-
ginii unghiei după pilire și pentru curățarea 
suprafeței unghiei. Lustruiți întotdeauna în 
mișcări circulare și nu mențineți vârful din 
pâslă în formă de con într-un singur loc, 
deoarece, prin frecare, se poate produce o 
căldură prea mare.

28  Freză flacără
Pentru îndepărtarea unghiilor crescute în 
carne. Apropiați cu atenție freza flacără de 
locul care va fi tratat și îndepărtați părțile 
unghiei crescute în carne.

29  Freză tip ac
Freza tip ac este un element de precizie. 
Manevrați acest accesoriu cu atenție, de-
oarece, în caz contrar, vă puteți răni foarte 
repede. Cu ajutorul acestui accesoriu puteți 
scoate unghiile crescute în carne și înde-
părta părțile moarte ale unghiilor. Freza tip 
ac trebuie să funcționeze la turație redusă.

30  Accesoriu pentru utilizarea acceso-
riilor din hârtie abrazivă
Potrivit pentru fixarea accesoriilor din hârtie 
abrazivă.
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31  Freză de unghii din metal dur
Adecvată numai pentru îndepărtarea un-
ghiilor cu gel sau acrilice, precum și pentru 
pilirea și modelarea unghiilor artificiale. Nu 
este adecvată pentru unghiile naturale.

8. CURĂȚAREA ȘI 
ÎNTREȚINEREA

8.1 Curățarea 

 �AVERTIZARE
Înainte de a începe curățarea, scoateți adap-
torul de rețea din priză!

• Curățați stația de bază și aparatul de mână 
cu o cârpă ușor umezită. În cazul murdăriei 
accentuate, puteți umezi cârpa cu soluție 
slabă de săpun.

• Din motive de igienă, accesoriile pot fi 
curățate cu o cârpă înmuiată în alcool sau 
cu o perie. Lăsați apoi accesoriile să se 
usuce.

• Nu utilizați agenți de curățare chimici sau 
abrazivi.

• Aveți grijă să nu pătrundă apă în interio-
rul aparatului. În cazul în care se întâmplă 
acest lucru, utilizați aparatul din nou abia 
când este complet uscat.

• Nu introduceți în niciun caz stația de bază 
și adaptorul de rețea în apă sau în alte 
lichide.

9. ACCESORII ȘI/SAU PIESE 
DE SCHIMB

Pentru a achiziționa accesorii ș/sau piese de 
schimb, accesați www.beurer.com sau adre-
sați-vă punctului de service din țara dumnea-
voastră (conform listei cu adrese ale puncte-
lor de service). De asemenea, accesoriile și/
sau piesele de schimb sunt disponibile și în 
comerț.

Denumire Număr de articol și 
număr de comandă

10 accesorii 
profesionale 110163

Filtru de schimb 110168

10. CE ESTE DE FĂCUT ÎN 
CAZUL ÎN CARE APAR 
PROBLEME?

Problemă Cauză 
posibilă

Remediere

Aparatul 
de mână 
nu poate 
fi pornit.

Adaptorul de 
rețea nu este 
introdus în 
priză.

Introduceți 
adaptorul de rețea 
în priză.

Nu există 
tensiune la 
priză.

Verificați cutia de 
siguranțe.

Aparatul de 
mână nu este 
conectat 
la stația de 
bază.

Conectați aparatul 
de mână la stația 
de bază.

Gelul UV/
LED pen-
tru unghii 
nu se 
întărește.

A fost setată 
o perioadă de 
utilizare prea 
scurtă.

Selectați o perioa-
dă de utilizare mai 
mare a uscătorului 
de unghii. Pentru 
durata de utilizare, 
consultați peri-
oada de întărire 
recomandată de 
producătorul 
gelului UV/LED.
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Problemă Cauză 
posibilă

Remediere

Capacul 
filtrului nu 
poate fi 
închis

Nu a fost apă-
sată tasta din 
partea de jos 
de pe capacul 
filtrului

Apăsați tasta din 
partea de jos de 
pe capacul filtrului 
pentru a închide 
capacul filtrului.

11. ELIMINAREA CA DEȘEU
Pentru protejarea mediului înconjurător, apa-
ratul nu trebuie eliminat ca deșeu la gunoiul 
menajer la finalul duratei de viață. Eliminarea 
ca deșeu se poate realiza prin interme-
diul centrelor de colectare corespunză-
toare din țara dumneavoastră. Respec-
tați dispozițiile locale privind eliminarea 
ca deșeu a materialelor. Eliminați aparatul ca 
deșeu conform prevederilor Directivei CE pri-
vind deșeurile de echipamente electrice și 
electronice – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment). Pentru întrebări supli-
mentare, adresați-vă autorității locale respon-
sabile cu eliminarea deșeurilor. Puteți obține 
informații despre centrele de colectare a de-
șeurilor de echipamente, de exemplu, de la 
administrația locală, de la firmele locale de 
salubrizare sau de la comerciantul 
dumneavoastră.

12. DATE TEHNICE
Alimentare de la 
rețea: 

100-240 V~, 50-
60 Hz, 50 W

Dimensiuni stație 
de bază 19 x 19 x 6,5 cm

Dimensiuni sertar de 
depozitare 10 x 5,5 x 2,5 cm

Greutate aprox. 1333 g
Domeniu lungimi 
de undă corp de 
iluminat

365-405

Declarație de conformitate UE:

https://www.beurer.com/conformity

13. GARANȚIE
Pentru informații suplimentare privind garanția 
și condițiile de garanție, consultați broșura de 
garanție inclusă în pachetul de livrare. 
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